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Viis: “Oh Jeesus Kristus, tule Sa”
(Herr Jesu Christ, dich zu uns wend)

Esineb esmalt trükis “Cantionale Germanicum”,  Dresden, 1628.
Sõnad: Christoph Karl Ludwig

vabahärra von Pfeil, 1712-1784.
Tõlge: Carl Peter Ludwig Maurach, 1824-1900.
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2. Õnn, kui mees naise, lastega
    on ühes usus kindlana,
    ja et nad oma Issandat
    te käsku mööda teenivad.

3. Õnn, kui sest majast nähakse
    eeskuju ka maailmale:
    et Jumalat seal vaimus, tões
    veel teenitakse armu väes.
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4. Õnn, kui seal vanavanemad,
    kes usuteele saadavad
    ka laste lapsi hoolega,
    et hukka keegi neist ei saa.

5. Seepärast tõotan tõesti ma:
    kui kõik ilm jätaks Teda ka,
    siis tahan oma perega
    maa, taeva Loojat teenida.
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